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Sammanfattning 

I enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 539/2001 

får brasilianska medborgare viseringsfritt resa till samtliga medlemsstater i 

EU för kortare vistelser. Brasilien har dock alltjämt haft viseringskrav för 

medborgarna i fyra medlemsstater: Cypern, Estland, Lettland och Malta. 

Av konstitutionella skäl kan Brasilien inte ensidigt bevilja undantag från 

viseringskravet för dessa medlemsstater; det är nödvändigt att ingå ett avtal 

om undantag från viseringskravet. Förhandlingar om ett sådant avtal inleddes 
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i juli 2008. Den 6 augusti 2010 presenterade kommissionen förslag om 

undertecknande och ingående av avtal om viseringsfrihet mellan EU och 

Brasilien. 

Av tekniska skäl har de avtalsslutande parterna kommit överens om att ingå 

två separata avtal: ett för innehavare av vanliga pass och ett för innehavare 

av diplomatpass och tjänstepass.  

Regeringen välkomnar ingåendet av dessa avtal som ett steg i att underlätta 

resandet för den enskilde individen och stärka reciprociteten mellan EU och 

Brasilien. 

1 Förslaget 

1.1 Ärendets bakgrund 

Eftersom EU har en gemensam viseringspolitik och EU är ensam externt 

behörig på det här området ska EU förhandla fram och ingå avtal om 

undantag från viseringskrav, inte de enskilda medlemsstaterna.  

Brasilien har sedan tidigare en rad bilaterala avtal om undantag från 

viseringskrav med de flesta av EU:s medlemsstater (undantaget Cypern, 

Estland, Lettland och Malta). Dessa bilaterala avtal skiljer sig avsevärt i 

fråga om vilken personkrets som åtnjuter undantag från viseringskravet. 

Eftersom fyra medlemsstater inte åtnjuter viseringsfritt resande till Brasilien 

råder inte total reciprocitet. Den 18 april 2008 antog rådet därför ett beslut 

om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar med Brasilien 

om ett avtal mellan EU och Brasilien om undantag från viseringskravet vid 

kortare vistelser. 

Under förhandlingarna kom de avtalsslutande parterna överens om att ingå 

två separata avtal, ett för innehavare av vanliga pass och ett för innehavare 

av diplomatpass och tjänstepass. Eftersom avtalet om innehavare av 

diplomatpass och tjänstepass inte behöver ratificeras av den brasilianska 

kongressen kan processen gå snabbare och ske separat från avtalet om 

innehavare av vanliga pass. 

I syfte att sända en tydlig signal till Brasilien och värna de befintliga 

bilaterala avtalen, sändes en skrivelse till Brasilien den 5 februari 2010, om 

att Europeiska unionen kan komma att avbryta tillämpningen av avtalet om 

Brasilien säger upp något av de befintliga bilaterala avtalen.  

De förslag till undertecknande och ingående av avtalen som kommissionen 

här presenterat måste godkännas av rådet med kvalificerad majoritet. 

Europaparlamentet måste godkänna ingåendet av avtalen. 
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1.2 Förslagets innehåll 

Avtalen innebär att EU och Brasilien ömsesidigt gör undantag från 

viseringskravet vid kortare resor för turism- eller affärsändamål för 

medborgare i Brasilien och EU. 

I avtalen definieras ”turism” och ”affärer” brett och omfattar bl.a. idrottsmän 

och konstnärer förutsatt att ingen ersättning erhålls för deras verksamhet. 

Vissa kategorier, såsom familjebesök och officiella möten kommer också att 

omfattas av kategorierna ”turister” respektive ”affärsresenärer”. De båda 

kategorierna som omfattas av avtalet kommer att täcka 90–95 % av alla 

resenärer.  

En rad kategorier (t.ex. studenter, forskare, konstnärer, religionsutövare, som 

definieras i brasiliansk nationell lagstiftning) undantas från avtalets 

tillämpningsområde. I avtalet föreskrivs dock att de bilaterala avtal som 

ingåtts mellan Brasilien och medlemsstaterna och som omfattar sådana 

kategorier som inte omfattas av EU-Brasilien-avtalet ska fortsätta att gälla i 

den mån de medger undantag från viseringskravet för dessa kategorier. 

Därigenom kan de EU-medborgare tillhörande andra kategorier (än turism- 

och affärsresenärer) som omfattas av de bilaterala avtalen fortsätta att åtnjuta 

undantag från viseringskravet enligt dessa bilaterala avtal. Följaktligen 

innebär EU-Brasilien-avtalet inte att det blir svårare för medborgarna i de 

medlemsstater som har bilaterala avtal med Brasilien att resa utan visering 

till Brasilien, utan situationen förblir i princip oförändrad för dessa 

medborgare.  

1.3 Gällande svenska regler och förslagets effekt på dessa 

Någon ändring av svenska nationella bestämmelser är inte nödvändig.  

Svenska medborgare åtnjuter viseringsfritt resande till Brasilien genom ett 

bilateralt avtal som ingicks mellan Sverige och Brasilien 1955. Detta 

bilaterala avtal gäller för tillfälliga vistelser i upp till tre månader och är inte 

begränsat till några specifika kategorier av resenärer. 

1.4 Budgetära konsekvenser / Konsekvensanalys 

Eftersom brasilianska medborgare redan idag reser viseringsfritt till Sverige 

uppskattas ingåendet av dessa avtal inte innebära några statsfinansiella 

konsekvenser.  

 

2 Ståndpunkter 

2.1 Preliminär svensk ståndpunkt 

Regeringen välkomnar ingåendet av dessa avtal som ett steg i att underlätta 

resandet för den enskilde individen och stärka reciprociteten mellan EU och 
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Brasilien. Det är viktigt att tillse att ingåendet av dessa avtal inte negativt 

påverkar tillämpningen av rådande bilaterala avtal i den mån de bilaterala 

avtalen går längre och inbegriper fler kategorier av resenärer.   

2.2 Medlemsstaternas ståndpunkter 

En enad medlemsstatskrets ställer sig positivt till förslaget att underteckna 

och ingå dessa avtal.  

2.3 Institutionernas ståndpunkter 

Europaparlamentet förväntas ställa sig positivt till förslagen. 

2.4 Remissinstansernas ståndpunkter 

Förslagen har inte remitterats. Regelbundet informationsutbyte med berörda 

svenska myndigheter pågår. 

 

3 Förslagets förutsättningar 

3.1 Rättslig grund och beslutsförfarande 

Den rättsliga grunden utgörs av artikel 77.2 a i EUF-fördraget. Beslut fattas 

genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet, det vill säga att 

Europaparlamentet är medbeslutande och rådet fattar beslut med kvalificerad 

majoritet.  

3.2 Subsidiaritets- och proportionalitetsprincipen 

Beslut som fattas med stöd av artikel 77.2 a i EUF-fördraget faller inom 

unionens exklusiva kompetens. 

 

4 Övrigt 

4.1 Fortsatt behandling av ärendet 

Beslut om undertecknande och ingående av avtalen är sannolikt att förvänta 

under hösten 2010.  

4.2 Fackuttryck/termer 

- 
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